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Варочная "Альцина" и камерная "Аида"
В подзабытые времена "железно­

го занавеса" мы воспринимали бал­
тийские республики ка к  кусочек не­
доступной нам Европы. В дальней­
шем, ко д а  они стали самостоятель­
ными государствами, с  дорогими и не 
слишком доступными визами, разо­
бидевшиеся россияне стали унида- 
жительно именовать бывших собра­
тьев "задворками Европы' М ежду  
тем эти самые “задворки" не толью  
в географическом, но и во многих 
других отношениях никогда не пере­
с т а в а в  бытъ частью Европы, так  
что в отличие от нас им не потребо­
валось рубитъ в нее "окно? И  гастро­
л и /Ь тай о гд й н аы и о н ал ь н сй а кЕ Ь к  
завершившиеся несколько дней на­
зад  на обеих сценах Большого теат­
р а  продемонстрировали российской 
столице продукцию европейского 
уровня и четкую  ориентацию в со- 
временных европейских тенденде- 
ях.

К  примеру, в Европе уж е в тече­
ние ряда лет продолжается бум ба­
рочной оперы, толью-толью начи­
нающий потихоньку проникать и в 
Россию. А в Риге ещ е пять лет назад  
поставили гвнделѳѳскую “Альдану? 
да не просто поставили, а  в полном 
соответствда с европейской модой, 
аутентично, с  использованием исто­
рических инструментов. За  прошед­
ш ее с премьеры время -  редкий слу­
чай! -  спектакль ничего не утратил и 
даже, более того, подобно хороше­
му выдержанному вину, стал еще  
лучше. Сказанное относится глав­
ным обрезом к  музыкальной сторо­
не. При этом, что парадоксально, ор­
кестр "Альцины? в котором на пре­
мьерных спектаклях сидели сплошь 
приглашенные музыканты-барочни­
ки. ныне почти наполовину состоит 
из музыкантов Национальной опе­
ры, играюгдах на обычных современ­
ных инструментах. Андрис Вейсма- 
нис провел огромную работу благо­
даря чему они нисю пью  не д  иссо­
нируют с другой частью оркестра, иг­
рающей на старинных инструментах.

Сценическая частъ спектакля  
лучше не стала, но. перенесенная в 
московский контекст, на фоне ос­
новной массы оперных постановок 
наших больших сцен выглядит даж е  
вполне привлекательно. Режиссер 
Кристина Вуос и сценограф Андрис 
Фрейбергс создали зрелище, в це­
лом не противоречащее барочной 
эстетике, которой свойственны пес­
трые, порой кр и чащ іе  краски. Сце-
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Сцена из спектакля “Аида"
ну заполняют венецианские маски, 
гондолы, перемещающиеся в прост­
ранстве белые шары etc И  пустъ да­
ж е  некоторые детали -  особенно 
бесконечные пантомниы не покида­
ющей сцены и живущей своей, па­
раллельной жизнью группы неких 
человекоподобных зомби, в которых 
А л д а н а  превращает своих пленни­
ков, -  подчас издашне навязчивы. 
Зато в такой -  лолуэствтсюйчюпу- 
ю нѳвой -  “упаковке" легче заглаты­
вает генделеѳские красоты значи­
тельная часть публики, на слишком 
искушенная в старгиной музыка.

Все тот х е  состав исполнителей 
сегодня чувствует себя в генделев- 
с ю м  мелосе ещ е более уверенно, и 
теперь у х е  можно говорил, не толь­
ко о блистательной Соноре Вайце в 
заглавной партии но практически 
обо всем ансамбле солистов. Особо 
надо сказал , об Александре Анто-

ненга (Оберто), который большую 
часть своей партии поет контратено- 
ром, а  ближе к  ф иналу ровно в тот  
момент, когда его герой, прозревая, 
бросает обвинение Альцине. неожи­
данно для публики переходит на на­
стоящий мужественный тенор._Эф- 
ф ект неописуем, и, кстати, других 
примеров совмещения двух ипоста­
сей в сегодняшнем оперном театре, 
пожалуй, не найти.

В отличие от раритетной “Альда- 
ны" вердиеѳсюй “Аидой" нашу пуб­
лику не удивишь. Рижане, однако, 
удивили. Прежде всего за  счет весь­
ма необычного визуального реше­
ния. К а к  и в “Альцине? в паре режис­
сер -  сценограф здесь лидирует по­
следний. Более того, в “Аиде" Ил- 
марс Блумберге, по существу, реша­
ет  и режиссерские задачи, распро­
страняя визуальное решение не 
толью  на костюмы, но и на вое п р о  
странство сцены. Присутствия же  
режиссерской руки Мары Кимеле 
практически не ощущается. Влро  
чем, доминирование сценографии 
над режиссурой -  тем® европейская 
тенденция, нравится нам эго или 
нет.

Риж ская “Аида" удивила не толь­
ко броской цветовой гаммой, но и 
музыкальным решением. Гинтарас 
Ринкявичюс предложил лиричес­
кую, почти камерную интерпрета­

ц і ю  вердиеесюй партитуры, осво  
водив ее  от помпезности, параднос­
ти и прочих атрибутов большого 
оперного стиля. Подобная дирижер­
ская трактовка, лишь в кульминаци­
ях позволяющая выплескиваться 
звуковой мощи, и стала предпосыл­
кой успешного выступления в за­
главной п а р п м  такой сугубо лцхжте- 
с ю й  певицы, как  Инесса Іалант. В 
80-е годы она блистала на рижской 
сцене в колоратурном репертуаре 
(вплоть до Лючии ди Ламмермур). 
Позднее, в 90-тоды. уж е начав евро­
пейскую карьеру, перешла на более 
крепкий, лирико-драматический В 
пгинувшем году москвичи имели воз­
можность слышать ее  на сцене  
Большого театра в заглавной партии 
“Адрианны Лекуврер? И  вот теперь 
Аида, которую Іалант впервые опро­
бовала незадолго до этих гастролей 
в Риге.

Те. кто  привык в этой партии к  
“стенобитным" голосам, не скрыва­
ли своего недоумения. Другие, и они 
быда в явном большинстве, наслаж­
дались изысканной красотой звуча­

ния голоса прекрасной певицы, ее  
изумительными, истаивающими  
ріалеэглі. Кто-то, кстати, вспомнил 
про Тамару Милаш кину, тоже испол­
нявшую на этой сцене драматичес­
кий репертуар в лирической по пре­
имуществу манере. Н е  будем разви­
вать сию параллель, заметим дашь в 
скобках, что если знаменитая рус­
ская певица іюизмо ш ю привносила 
в свои трактовки итальянской музы­
ки тодаку Чайковского, то Іалант ни­
когда не покидает территорию ита­
льянского мелоса, а  ѳѳ вокально-ис­
полнительская манера базируется 
прежде всего на стилистике роман­
тического бельканто, с которого, на­
помним, она и начинала свою карье­
ру

Наиболее достойным партнером  
Ьлант был ведущий баритон труппы 
Самсон Изюмов (Амонасро). Н е бе­
зупречно, но в целом вполне при­
стойно исполнили свои партии по­
стоянно сотрудничающие с Нацио­
нальной оперой китаец Убррен М ок  
(Радамес) и литовка Инесса Лина- 
бургиге (Амнерис).

Скоро Большой театр отправится 
в Ригу с  ответным визитом. Предпо­
лагалось, что обменные гастроли 
станут началом постоянного сотруд­
ничества между двумя театрами. 
Один из инициаторов. Петр Поспе­
лов (еще не так давно определяв­
ший репертуарную политику Боль­
шого), планировал дальнейшие сов­
местные акдаи. Трудно сказал., осу­
ществятся да теперь эти замыслы, 
поскольку политика Большого все 
время меняется, как  и люди, ее про­
водящіе, но будем все ж е  надеять­
ся, что следующего приезда в Моск­
ву Латвийской национальной оперы 
не придется ждать двадцать с лиш­
ним лат.

Символично, кстати, что перед са­
мыми гастролями и сразу после них 
на сцене Большого шел вердиееский 
"Набукю " лсд управлением одного 
из главных героев предыдущих гаст­
ролей, латышского маэстро Алексан­
дра Вилюманиса, возглавлявшего 
Латвийскую оперу в 70  -  ѲОе годы и 
воспитавшего целую плеяду пре­
красных певцов, среда которых вы­
ступившие в "Аиде" Инесса Ьлант и 
Самсон Изюмов.
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